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TEYXOz NMPQTO

Ap. ®UNoOU 97

ANOGAZEIZ

Ap1B. $.0544/4/A>30/M.5315

‘Eykplon tou Mpoypduuatog avtalaywy oToug TOUE(Q
Tou lMoAtiopou, Tng Eknaideuong, tTwv Emomuwy,
Twv Méowv Mallkig Evnuépwong, ™g Neolaiag kat
Tou ABANTIONOU PETAEU TG KuBépvnong ™g EMNnvi-
K¢ Anuokpatiag kal Tng KuBépvnong g Anpokpa-
Tiag ™ Toupkiag. AGrjva, 8.11.2001.

Ol YMOYPI Ol
OIKONOMIAZ KAI OIKONOMIKQN - EEQTEPIKQN -
EONIKHZ NAIAEIAZ KAl OPHZKEYMATQN -
MOAITIZMOY - TYMNMOY KAI MEZQN
MAZIKHZ ENHMEPQZHZ

‘Exovtag undéyn Tig dlatdelg:

1. Tng Zupgwviag MoMTIoTIKNG ouvepyaciag UETAEU
g KuBepvroewg tg EAANvikig Anpokpatiag kattng Ku-
Bepvrioewq Tng Anuokpartiag tng Toupkiag mou uroypd-
enke otV ABrjva otiq 4 deBpouapiou 2000 Kat KUPWONKE
pe Tov urt’ aptd. 2929/2001 Népo nou dnuootelbnke oto
urt’ aptB. 142 ®UAo tng Epnuepidag g KuBepvrioewg
otiq 27 louviou 2001 Teuxog A"

2. Tou vépou 2929/2001 Bdoel Tou omnoiou ta MNpwTtd-
koMa-TMpakTikd mou kataptifovtal BAocel TNG AVWTEPW
Zuppwviag eykpivovTal pe kolvr andeaon Twv apuodinv
KATA TEPIMTWwon Youpywy.

3. Tou vépou 1558/1985 KuB€pvnon kat KuBepvntikd
Opyava (PEK. 137/A/1985).

4. Tou meplexopévou Tou umnd €ykplon Mpoypduparog
eK Twv dlatdEewv Tou omolou dev pokaAeital mpdobeTn
dartdvn, anopaacifoupe:

Eykpivoupe wg €xel kat ato oUvoAd Tou To MNpdypauua
QVTAAaYwWV OTOUG TOUEIG TOU TTIOAITIOMOU, TNG eKMaideu-
ong, ™G €moTtAung, Twv Méowv Madikng Evnuépwong,
NG veoAaiag kattou abAnTIouoU peta&u Tg KuBépvnong
NG ENnviknig Anuokpartiag kat g KuBépvnong g An-
Hokpatiag Tng Toupkiag mou unoypdgnke otnv ABrva
otig 8.11.2001 Tou oroiou To Kelpevo og MpwTtdTUTO OTNV
ayYAIKA YAWOOQ KAl 0€ ETAPEAOT) OTNV ENNVIKY] EXEL WG
egng:

1 Maiou 2002

CULTURAL, EDUCATIONAL, SCIENTIFIC, MASS MEDIA,
YOUTH AND SPORTS EXCHANGE PROGRAMME
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE HELLENIC
REPUBLIC AND THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC
OF TURKEY

The Government of the Hellenic Republic and the Gov-
ernment of the Republic of Turkey, hereinafter referred to
asthe «Parties», inspired by their mutual desire to strength-
en and deepen the ties of friendship between the two coun-
tries; convinced that contacts, exchanges and cooperation
in the fields of culture and arts, education, science, mass
media, youth and sports shall lead to a better understand-
ing of their history, traditions, respective cultures, and in
conformity with the bilateral Cultural Agreement, signed in
Athens, on February 4, 2000, have agreed on the following
Exchange Programme, which they believe shall serve as a
viable framework and constitute a firm ground to enhance
their bilateral relations.

|. EDUCATION AND SCIENCE

l.a. EDUCATION

ARTICLE 1

The Parties shall encourage cooperation between their
respective educational authorities and institutions in order
to improve their knowledge of mutual educational
systems, programmes and teaching methods.

ARTICLE 2

The Parties shall exchange information and documen-
tation regarding their primary, secondary and higher ed-
ucational systems with a view to facilitate the equivalence
and the reciprocal recognition of diplomas, academic de-
grees, certificates and titles awarded by their respective
educational institutions.

ARTICLE 3

During the validity of this Programme, the Parties shall
exchange two (2) teachers from primary education, two (2)
teachers from secondary education and two (2) professors
from their Technological Educational Institutions, with a
view to get informed about the educational system of the
other country.

ARTICLE 4
The Parties shall exchange information and lecturers and
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facilitate reciprocal activities related with the cultural, politi-
cal, economic and social life in their respective countries,
with a view to contribute to a better understanding and to se-
cure wider dissemination of knowledge of their respective
culture, history, geography, language and traditions and to
enrich their common denominators and shared values.

ARTICLE 5

The Parties shall continue their cooperation towards the
objective presentation of the history, geography and
culture of the other country in the textbooks of the various
educational institutions in accordance with the spirit and
objectives of UNESCO and the Council of Europe.

Within this framework, the Parties shall hold, if deemed
necessary, expert meetings the details of which shall be
determined through diplomatic channels.

ARTICLE 6

The Parties shall stimulate the establishment of «Sister
school» relations at the level of primary and secondary ed-
ucation, through the Department of International Relations
of the Ministry for National Education and Religious Affairs
of the Hellenic Republic and the Ministry of National Ed-
ucation of the Republic of Turkey, in order to develop
friendly relations between their respective teachers, stu-
dents and their families.

ARTICLE 7

The Parties shall support the participation of primary and
secondary school students in international activities, such
as competitions, fairs, festivals and exhibitions to be or-
ganised in their respective countries.

ARTICLE 8

The Parties shall grant, annually, each other:

a) four (4) scholarships for post-graduate studies or re-
search, for a period of up to ten (10) months, each.

b) six (6) scholarships for the attendance to the summer
courses of their language and culture.

ARTICLE 9

The Parties shall encourage exchange programmes of
students between their respective universities.

ARTICLE 10

The Parties shall reciprocally encourage the exchange of
university professors, scolars and experts, with a view to
promote their respective cultural and natural heritage and
to conduct studies of preservation of archaeological sites
in their countries.

I.b. SCIENCE
ARTICLE 11

The Parties shall initiate scientific and technological co-
operation by the way of promoting direct contacts between
their respective higher education and scientific institutions,
including the exchange of academicians, scientists and in-
formation along with the realisation of joint projects of re-
searches, seminars and congresses.

The Parties shall also support the reciprocal exchange of
academicians, scientists and researchers for short periods
with the aim of exchanging views, delivering conferences
or giving lectures and conducting research in various fields
of joint interest.

ARTICLE 12

The Parties shall provide each other with information con-
cerning international symposia, congresses, conferences,
seminars, colloquiums etc. of scientific nature to be held in
their respective countries and shall exchange scientific re-
ports to be published at the conclusion of such meetings.

ARTICLE 13

The Higher Educational Institutions of Greece at all levels
shall cooperate with the relevant Institutions of Turkey with
a view to exchange members of their staff and students in
the framework of European Union, Council of Europe,
OECD and UNESCO programmes.

The Greek Party shall provide technical know-how for the
development of technological educational institutions and
particulary for:

a) The upgrading of facilities and organising of their lab-
oratories.

b) The organising and updating of libraries.

) The training of the staff in using new laboratory equip-
ment.

d) The organising and updating of the administrative de-
partments and the training of the administrative staff.

e) The development of a technology transferring
network.

f) The development of new curricula.

g) The exchange of staff and students through TEMPUS
programme.

h) The development of common EU programmes.

i) The study and organising of the development of high-
er education at a national level.

Il. ARCHIVES AND LIBRARIES
ARTICLE 14

The Parties shall encourage cooperation between their
respective state archives administrations, namely the Gen-
eral Directorate of State Archives of the Republic of Turkey
and the Directorate of State Archives and the State Gener-
al Archives of the Hellenic Republic, with a view to serve
their mutual interests in the best manner and in conformity
with their national legislation as well as with the inter-
national archival practice.

ARTICLE 15
The Parties agree to ask the exchange of copies from
archival documents, microfilms, electronic archives, cata-
logues, indexes etc. according to the national legislation of
each Party, with a view to enrich their collections.
ARTICLE 16
During the validity of the present Programme, both par-
ties shall exchange two (2) archivists, for a period of up to
ten (10) days, with a view to carry out research in their
archives and to exchange knowledge related to modern

technologies, as well as to the conservation and recovery
of archives.

ARTICLE 17

The Parties agree to participate in exhibitions with repro-
duced samples of archival material.

ARTICLE 18
The Parties shall instigate both bilateral and multilateral
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cooperation for protection, preservation, recovery and
restoration of archives against damages caused by natural
disasters such as earthquakes.

ARTICLE 19

The Parties shall exchange information, publications, pe-
riodicals and microfilms between their National Libraries.

ARTICLE 20

The Parties shall mutually encourage the exchange of
microfilms of manuscripts of equal value and catalogues.

During the validity of the present Programme, both Par-
ties shall exchange two (2) librarians, for a period of up to
ten (10) days, with a view to getinformed in matters of their
speciality.

ARTICLE 21

The Parties shall inform each other regarding inter-
national book fairs and exhibitions to be organised in their
respective countries, and shall assist the publication of
translated literary works of their respective writers.

ARTICLE 22

The Parties shall prompt the exchange of books between
their public libraries.

ARTICLE 23

The Parties shall encourage the reciprocal participation
of their librarians and experts in the international scientific
meetings in this field to be organized in their respective
countries.

Ill. CULTURE AND ARTS
During the validity of this Programme,

lll.a. FOLK CULTURE
ARTICLE 24

The Parties shall inform each other about the internation-
al scientific conferences and seminars etc. to be organised
in their respective countries in the field of folk culture and
shall encourage the participation of their scientists and
experts on the basis of reciprocity in such events.

ARTICLE 25

The Parties shall exchange publications and other mate-
rial among their respective institutions in the field of folk
culture.

The Parties shall exchange, on the basis of reciprocity,
one or two (1-2) experts, for a period of up to seven (7) days
each, to conduct research in cooperation with the in-
stitutions dealing with and shall exchange exhibitions of
folk culture.

ARTICLE 26

The Parties shall inform each other regarding various in-
ternational folklore festivals to be organised in their re-
spective countries and shall encourage the participation of
their folklore groups in such festivals.

ll.b. CINEMA
ARTICLE 27

The Parties shall encourage the organising of film days,
during which they shall exchange one or two (1-2) experts
in the field of cinema.

Technical and other details shall be determined through

direct co-operation between the competent authorities of
the two countries.

ARTICLE 28

The Parties shall encourage the realisation of joint film
productions by their film producers.

ARTICLE 29

The Parties shall provide information and facilitate the
participation of professional short and long films and film
artists (also directors, scenarists and technical staff etc.) in
international film festivals to be organised in their respec-
tive countries.

ARTICLE 30

The Parties shall inform each other about the inter-
national conferences, panels and symposia concerning
intellectual property rights, and exchange information,
publications and documentation related to their respec-
tive intellectual property rights legislation and the settle-
ment of disputes emerging from the intellectual property
rights issues.

lllc. THEATRE
ARTICLE 31

The Parties shall encourage direct and indirect cooper-
ation in the field of theatre, with a view to enable the stag-
ing of the selected translated versions of the plays by their
playwrites and exchange theatre administrators, directors
and artists.

ARTICLE 32

The Parties shall encourage the realization of theatre
workshops and the participation in festivals with the theatri-
cal groups to be organized in their respective countries.

ll.d. PRESERVATION OF CULTURAL HERITAGE AND
ARCHAEOLOGY

ARTICLE 33

The Parties shall cooperate in the prevention of illegal im-
portation / exportation and transfer of works of art and
cultural property, and shall take all the necessary preven-
tive measures by their customs services with a view to pre-
vent illegal trade of cultural property.

ARTICLE 34

The Parties shall exchange two (2) archaeologists and
two (2) experts in preservation of archaeological sites, for
a period of up to ten (10) days each, with a view to
exchange information and experience in matters of their
speciality.

ARTICLE 35

The Parties shall cooperate in the field of preservation
and conservation of cultural and historical heritage
pursuant to the relevant conventions of UNESCO, the
Council of Europe and other international agreements of
which they are contracting Parties.

ARTICLE 36

The Parties shall reciprocally invite and encourage the
participation of their respective officials and scientists in
congresses, conferences and symposia to be organised in
their respective countries in the field of preservation of ar-
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chaeological sites, urban sites, natural sites and monu-
mental and civil architectural buildings.

ARTICLE 37

The Parties shall organise photographic exhibitions of
historical and/or natural monuments. The two Parties ex-
pressed their readiness to hold photographic exhibitions.

ARTICLE 38

The Parties shall exchange archaeological publications,
between their competent authorities.

lll.e. OPERA, BALLET AND MUSIC
ARTICLE 39

The Parties shall promote contacts and cooperation be-
tween their respective artistic institutions and societies and
shall encourage the exchange of artists, conductors,
soloists and artistic groups, on a commercial or non com-
mercial basis.

ARTICLE 40

The Parties shall encourage reciprocally the holding of
concerts by the Presidential Symphony Orchestra of
Turkey with a Greek soloist and the State Symphony Or-
chestra of Greece with a Turkish soloist.

The Parties shall inspire the establishment of «Sister-Or-
chestras» relationship between the orchestras of their ma-
jor cities across the Aegean coast, such as between lzmir
and Thessaloniki.

ARTICLE 41

The Parties shall encourage the participation of their
artists and artistic groups in international contests and fes-
tivals dealing with music, opera, theatre, ballet and dance
to be held in their respective countries.

[Il.f. EXHIBITIONS
ARTICLE 42

The Parties shall inform each other about the inter-
national events in various cultural and artistic fields and en-
courage cooperation and exchanges among arts in-
stitutions.

ARTICLE 43
The Parties shall reciprocally promote the exchange of
exhibitions of photography, sculpture and painting. In the
case of antiquities, any particular national legislation ap-
plied to them shall be respected.
ARTICLE 44

The Parties shall support the exchange of exhibitions by
their artists in the field of plastic arts and provide facilities
for their artists to visit and meet with their counterparts and
arts institutions.

IV. YOUTH AND SPORTS
ARTICLE 45

The Parties shall encourage direct contacts and cooper-
ation between their respective youth and sports authori-
ties.

ARTICLE 46

The Parties shall encourage direct contacts, exchanges
and joint initiatives between their youth and sports soci-

eties, institutions and associations. These initiatives and
activities shall be regulated through diplomatic channels.

ARTICLE 47

The Parties shall promote the reciprocal participation of
their youth in the summer camps to be organised in their
respective countries. The details of this exchange (number
of persons, organisational and financial conditions) shall
be agreed upon through diplomatic channels.

ARTICLE 48

The Parties welcome the joint efforts of the International
Olympic Committee and the General Assembly of the
United Nations for the revival of Olympic Truce and its ob-
servance during the Olympic Games and beyond.

Within this context, the Parties welcome the initiative tak-
en by Greece and by the International Olympic Committee
for the establishment of an International Olympic Truce
Center in Athens and reaffirm their will to support actively
this initiative by educational, cultural and other similar
means.

V. MASS MEDIA
ARTICLE 49

The Parties shall encourage direct cooperation between
their respective state radio and television institutions (ERT
and TRT). Based on their mutual membership to the Euro-
pean Broadcasting Union (EBU), they shall encourage the
exchange of programmes regarding culture and sciences.

ARTICLE 50

The Parties shall encourage cooperation between their
respective newspapers, press agencies and other infor-
mation services with a view to promote the exchange of in-
formation and printed material.

The Parties shall also support the reciprocal exchange of
personalities from the world of media.

ARTICLE 51

The Parties shall facilitate the exchange of information re-
lated with the economic, political, cultural and social life
prevalent in their respective countries with a view to foster
a deeper understanding between their people.

ARTICLE 52

The Parties shall facilitate a free and improved dissemi-
nation of information through cooperation in the area of
broadcasting via modern communication means such as
cable technology and satellite.

VI. CONTACTS BETWEEN PEOPLE
ARTICLE 53

The Parties shall support direct contacts between their
people and the establishment of «Sister-City» relationships
between cities of the two countries.

VII. FINANCIAL PROVISIONS

ARTICLE 54
FINANCIAL PROVISIONS IN THE FIELDS OF SCIENCE
AND EDUCATION, LIBRARIES AND ARCHIVES

a) Exchange of Individuals

1. The sending Party shall cover the cost of two way in-
ternational airfare (to the place of activity and return) for In-
dividuals sent under this Programme. In case the place of
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activity is not accessible by international air transport, the
sending Party shall then cover the local airfare to the near-
est city accessible by international air transport and back.

2. The Greek Party shall provide:

-22.000 drachmas daily for hotelaccommodation and al-
lowance

- travel expenses within Greek territory, if they result from
the programme of stay

- costs for a one or two-day (1-2) visit to archaeological or
historical sites.

3. The Turkish Party shall provide:

- board and lodging expenses

- local transportation expenses.

4. In case of emergency, medical assistance, in a public
hospital, will be provided by the receiving Party, for per-
sons arriving under the provisions of this Programme. The
cost oflong term treatment and dental prostheses shall not
be covered.

5. Both Parties reserve the right to adjust the daily al-
lowance, according to the increase of the cost of living.

b) Exchange of Scholarships

1. Scholars of both Parties shall themselves provide
round trip transportation between the two countries.

2. The Greek Party shall provide:

-a monthly allowance of 150.000 drachmas for post-
graduate scholars or researchers.

- a lump sum of 20.000 drachmas, for accommodation
fees forthose settling in Athens and of 30.000 drachmas for
those settling in the provinces. Students whose scholar-
ship has been renewed are not entitled to this sum

- exemption from tuition fees.

- travel expenses within Greek territory, according to the
approved programme of studies, up to the sum of 30.000
drachmas

3. The Turkish Party shall provide:

- payment of monthly scholarships at a rate established
for foreign students, post- graduates and researchers

- exemption from student tuition, contribution and reg-
istration fees to state universities.

4. In case of emergency, medical assistance, in a public
hospital, will be provided by the receiving Party, for per-
sons arriving under the provisions of this Programme. The
cost oflong term treatment and dental prostheses shall not
be covered.

5. Both Parties reserve the right to adjust the monthly al-
lowance according to the increase of the cost of living.

c) Summer Courses

1. The scholars themselves shall provide round trip trans-
portation between the two countries.

2. Allremaining expenses shall be covered by the organ-
isers of the summer courses/seminars in the receiving
country.

ARTICLE 55
FINANCIAL PROVISIONS FOR CULTURE AND ARTS

a) Exchange of Individuals

Costoftravel and reception of persons arriving under this
Programme will be covered as follows:

1. The sending Party will bear the cost of international
travel to and from Athens and Ankara/Istanbul. In case the
place of activity is not accessible by international air trans-
port, the sending Party shall then cover the local airfare to
the nearest city and back.

2. The Greek Party shall provide:

- 22.000 drachmas per day for hotel and living expenses

- a lump sum of 30.000 drachmas, upon arrival, per visit
to cover costs of travels within Greece.

3. The Turkish Party shall provide

- board and lodging expenses

- local transportation expenses.

4. In case of emergency, medical assistance free of
charge will be provided by the receiving Party, in public
hospitals, for persons arriving under the provisions of this
Programme. The cost of long term treatment and dental
prostheses shall not be covered.

b) Exchange of exhibitions

1. The sending Party will bear costs of transportation of
exhibitions to and from the capital of the receiving country
(nail to nail). The way of covering the costs of trans-
portation of exhibitions within the territory of the receiving
country, in case they will be organised in more than one
town, will be regulated by a special agreement between
the institutions concerned of the Contracting Parties.

2. The receiving Party will bear costs of the organisation
of the exhibition, including costs of renting halls, security,
technical assistance (storage facilities, installation arrange-
ments, lighting, heating, dismantling and printing of publi-
cations, such as posters, catalogues and invitations). The
receiving Party will also provide publicity to the exhibition.

3. The sending Party will bear costs of insurance of the
exhibits during the transportation and holding of the exhi-
bition. In case of damage, the receiving Party will supply
the sending Party free-of-charge with complete documen-
tation referring to the cause of damage, in order to facilitate
the sending Party to claim damages from the Insurance
Company. The receiving Party is not authorised to restore
the damaged exhibits to their original state without the
consent of the sending Party.

4. Expenses connected with the visit of a commissioner
and, when necessary, of persons, whose attendance will
be required for the installation and the dismantling of the
exhibition, will be regulated according to the financial pro-
visions of the present Programme.

The two Parties will agree upon the number of persons
accompanying the exhibition and upon the duration of
their stay.

VIIl. GENERAL PROVISIONS

ARTICLE 56
GENERAL PROVISIONS FOR SCIENCE AND
EDUCATION, LIBRARIES AND ARCHIVES

a) Exchange of scientists

The candidates to be exchanged, within the provisions of
this Programme, shall be nominated by the sending party
which will notify the receiving party two (2) months before
the candidates’ proposed departure date.

The sending party shall present to the receiving party
personal particulars informing about specialisation, pro-
fessional qualifications, academic titles, languages spo-
ken (English, French or the language of the host country),
programme of the duration of stay of those persons to be
exchanged, as well as other useful information.

The receiving party will notify the sending party of its con-
sent at least one (1) month prior to the proposed date of
visit.

Upon receipt of the consent of the receiving party, the
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sending party shall communicate the exact date of de-
parture, at least fifteen (15) days in advance.

b) Exchange of Scholarships

1. The party granting the scholarship shall send its offers
annually not later than January 31.

2. The sending party shall forward to the receiving party
the candidates’ file not later than March 31 of the same
year.

3. The candidate’s file must contain:

-curriculum vitae

-certified copies of diplomas

-programme of planned research or studies

-health certificate

4. The receiving party shall announce the definite accep-
tance of the scholarship holder not later than June 30.

5. The candidate receiving scholarship must speak ei-
ther the language of the receiving country or English or
French.

In particular, candidates for post-graduate studies in
Greece must have a fair command of the greek language
and must have been accepted in a post-graduate pro-
gramme of studies.

c) Summer Courses

The sending party shall forward to the receiving party the
candidates’ files not later than March 31st. The receiving
party shall announce its final acceptance of the candidates
not later than May 31st.

As far as summer courses candidates are concerned, el-
ementary knowledge of the language and culture of the re-
ceiving country is indispensable. In the end of the seminar,
scholars must deliver a written report concerning their stay.

ARTICLE 57

GENERAL PROVISIONS FOR CULTURE AND ARTS

a) Exchange of Individuals

Personsto be exchanged within the provisions of this Pro-
gramme will be nominated by the sending Party, which will
notify the receiving Party of his nomination three (3) months
prior to the proposed departure date. The sending Party will
also supply the receiving Party with all necessary infor-
mation on the academic and professional qualifications, as
well as the proposed working programme, duration of stay
and any other information that might be useful.

The receiving Party will notify the sending Party of its de-
cision, at least thirty (30) days prior to the proposed de-
parture date. Upon receiving the consent of the receiving
Party, the sending Party will communicate the exact date of
departure, at least fifteen (15) days in advance.

Visitors exchanged within this Programme in the field of
cultural co-operation will be required to have a good com-
mand of the language of the host country or English or
French.

b) Exchange of Exhibitions

The sending Party will inform the receiving Party at least
twelve (12) months in advance about the dates and the
theme of the exhibition under preparation. To make prop-
er arrangements for the exhibition the sending Party will
provide essential technical information on the intended
exhibition as well as material indispensable for the printing
of the catalogue (preface, list of objects, photographs,
etc), at least three (3) months before the opening. Exhibits
will reach the place of destination at least fifteen (15) days
before the opening.

IX. FINAL PROVISIONS
ARTICLE 58

Allthe activities envisaged in this Programme shall be im-
plemented through diplomatic channels and in compli-
ance with the national legislation of the Parties.

ARTICLE 59

This Programme does not preclude the possibility of
agreeing on or the implementation of any other cultural ac-
tivity to be agreed among the Parties through diplomatic
channels, within the framework of the Agreement on
Cultural Cooperation.

ARTICLE 60

The present Programme shall enter into force on the day
of its signature and it shall remain in force until December
31,2004. The contents of the next Programme shall be dis-
cussed within the first semester of the year 2005. In case of
delay in the signing of a new Programme, the present Pro-
gramme shall remain valid until the signing of the new one.

Done and signed in Athens, on November 8, 2001, in two
original copies in the English language, both texts being
equally authentic.

FOR THE GOVERNMENT FORTHE GOVERNMENT OF
OF THE HELLENIC REPUBLIC  THE REPUBLIC OF TURKEY
CHARALAMBOS ROCANAS ALITUYGAN
Minister Plenipotentiary A Ambassador
Director, Cultural Affairs Department  of the Republic of Turkey
Ministry of Foreigh Affairs to the Hellenic Republic

Ap1B8. ©.093.18/5041

MPOIrPAMMA ANTAAANATQON XTOYZ TOMEIZ TOY
MOAITIZMOY, THX EKMAIAEYZHZ, THZ ENIZTHMHZ,
TON MEZQN MAZIKHZ ENHMEPQZHZ, THX NEOAAIAZ
KAITOY AOGAHTIZEMOY METAZY
THZ KYBEPNHZHX THZ EAAHNIKHZ AHMOKPATIAZ
KAI
THX KYBEPNHXHX THX AHMOKPATIAY THZ TOYPKIAX

H KuBépvnon g EAAnvikiig Anuokpatiag kat n Kupép-
vnon g Anuokpatiag tng Toupkiag, oto EAG avapeps-
Meveg wg «ta MEpn», eunveuauéveg amnd TNV Kolvr eTu-
pia Toug va evioxUoouv Kat va euBaduvouv Toug PIAKOUG
deanoUg HeTAEU Twv dU0 XWwPWV, TIETELOUEVEG OTL OL ETIA-
PEg, ol avtal\ayEg kal n ouvepyacoia otoug Topelg Tou
TIOMTIOMOU KAL TWV TEXVWV, TNG eKMaideuong, TNG EMOTH-
MNG, Twv péowv Padlkhg evnuépwong, TG veohalag kat
TOU aBANTIouoU Ba odnyrjoouv oe KAAUTEPN Katavonon
g oTopiag, Twv Mapaddoewyv Kat TwV TONMTIOUWY TOUG,
Kal oUppwva e ™ diuepr] MoMTLOTIKY Zupgwvia n onola
urteypden otnv ABrjva otig 4 deBpouapiou 2000, CUNPW-
vnoavto akéAoubo Mpdypappa AvtalAaywv, To ortolo Tit-
otelouv 6Tl Ba Aettoupyroel wg Blwaotuo TAaiolo kat 6a
anoteAéoel pia otabepny BAon yia tnv evioxuon Twv die-
PWV OXETEWV TOUG.

1. EKIMAIAEYZH KAI EMIZTHMH

1.a. EKMAIAEYZH

APOPO 1

Ta Mépn 8a evBappuvouv Tn cuvepyaocia YeTa&l Twv
EKTIAULDEUTIKWOV apXWV Kal IBPUUATWY TOUG |e OKOTO TN
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BeAtiwon g apotBaiag yvwong Twv eKTASEUTIKWY OU-
OTNUATWY, TPOYPAUMATWY Kal SIOAKTIKWY LEBASWV TOUG.

APOPO 2

Ta Mépn 6a avtaA\dgouv MANPOPOoPI(eEg KAl EVNUEPWTL-
KO UNIKO OXETIKA e Ta ouoTruata npwtodduiag, deute-
PORABULAG KAl avwTaTNG eKnaideuong e okomd n dleu-
kOAuvon Tng auolfaiag avayvwplong Tng Lootiiag di-
TMAWMUATWY, aKadNUAiKwy TTUX{wyv, TILOTOTIOMTIKWY Kal
TiTAwv OTIoUdWV TIOU ATOVEUOVTAL and TA EKMASEUTIKA
1dpUpaTd Toug.

APOGPO 3

Katd m didpkela loxlog tou napdvtog MNpoypduparog,
Ta Mépn Ba avtaldEouv dUo (2) eknmaideuTikolq NG
npwTtofdbuiag eknaideuong, dUo (2) eknaldeuTikouq TG
deutepofdBbpLag eknaideuong kat dUo (2) kaBnyntég Twv
TEXVOAOYIKWV EKTIAUDEUTIKWV LOPUUATWY TOUG E OKOTIO
NV EVNUEPWON OXETIKA UE TO EKTIAUDEUTIKS OUOTNA TNG
KdBe xwpag.

APOPO 4

Ta Mépn Ba avtaA\dogouv ANpo@opieq kat AEKTopeg
Kal 6a dleukoAUvouv Tig auolBaieg dpactnPLdTTEG OXETI-
KA HE TNV TIOAITIOTIKY, TIOATIKY], OLKOVOLILKY] KL KOWVWVIKA
w1 TWV XWPWV TOUG, e oKortd Tn GUPBOAY otnv KaAUTe-
pn katavénon kat tnv eEacpdAion euputepng diddoong
NG YVWOoNG Tou TOATIOMOU, TG loToplag, Tng Yewypa-
plag, ™Q YAwooag kal Twv apaddoewv Toug Kat Tov
EUMAOUTIOMO TWV KOWVWY OTOLXEIWV KAl TwV a&LwV Tou Jot-
pdlovtal.

APOPO 5

Ta Mépn Ba cuvexioouv Tn cuvepyaoia yla v avTikel-
MevikA mapouciaon tng loTopiag, Tng yewypagiag kat Tou
TIOAITIONOU TNG AAANG XWPAg 0Ta oUYYPAUUaTa Twv dla-
POPWV EKTIAUSEUTIKWY ISPUNATWV CUPPWVA LUE TO TveUa
Kat Toug otéxoug ™g UNESCO kat Tou ZupBouliou NG
Eupwrng.

270 MAaiolo autd, Ta Mépn Ba dieEaydyouv, av KplBel
anapaftnTo, CUVavTAOELQ EUMELPOYVWUOVWY, OL AETTTOE-
peleg TV omoiwv Ba kaBoploBouv dla TNG SIMAWMATIKAG
odou.

APOPO 6

Ta Mépn 6a evBappulvouv Tnv KablEpwaon ox€oewv
«ADEAPWIV ZXOAe(WV» O€ eninedo MPwToRABIAG Kal deu-
TepoBdbuLag eknaideuong pEow Tou Turuatog Alebvwv
2xéoewv Tou Yroupyeiou EBvikrg Maideiag kat ©pnokeu-
pdtwv ™G EANvikng Anpokpatiag kat Tou Yroupyeiou
EBvikAg Maideiag Tng Anuokpatiag Tng Toupkiag pe oko-
16 TNV avAartugn QMKW oxX€oewv HETAEU Twv eKMaldeU-
TIKQWV, TWV HABNTWV KAL TWV OLKOYEVELWY TOUG.

APOPO 7

Ta Mépn Ba urtoatnp(EouV TN CUMUETOXT HABNTWV TNG
npwTtofdbuag kat g deutepoBdduLag ekmnaideuong oe
dlebveig dpaotpldmreg dnwg dlaywviopol, ekBETELG Kal
PeoTIBAA TTou dlopyavwvovtal oTig dUo XWPES.

APOPO 8
Ta Mépn Ba napéxouv apolBaia kabe XpPovo :

a) TEooEPLG (4) UTIOTPOPIEG VLA ETATTTUXLAKEG OTIOUDEQ
1) épeuva dldpkelag péxpt déka (10) unvav Tnv kabepia.

B) £€1 (6) urtoTpoPieq yia mapakoAoudnam Bepviv rpo-
YPAUUATWV YAWOOAG KAL TIOAITIOMOU.

APGPO 9

Ta Mépn 6a evbappuvouv Ta MPOYPAUUATA avTalAa-
YNG @otNTWV HETAEU TWV MAVETILOTN WV TOUG.

APOGPO 10

Ta Mépn 8a evbappuvouv auolBaia tnv avtalhayr Ka-
ONynTwv naveruotnuiou, JEAETNTWY KAl EUTELPOYVWHO-
VWV € OKOTIO TNV POAY WY TNG MOAITIOTIKNG KAL PUOLKNAG
KANpPovouLdg Toug Kat Tn SleEaywyr| LEAETWY CUVTIPNONG
QPXALOAOYIKWY XWPWV OTIG XWPEG TOUG.

1.8. ENIZTHMH

APOPO 11

Ta Mépn 6a apxioouv ETLOTNLOVIKY] KALTEXVOAOYIKA CU-
vepyaoia péow tng mpowbnong Twv aneubeiag enapwv
METAEU TV QVWTATWY EKMAISEUTIKWY KAl EMOTNUOVIKWV
1OpupdTwy TOug, cupep\apBavouévng TG aviaraynq
AKASNUAIKWV, ETOTNUOVWV KAl TIANPOPOPLOV TAUTOXPO-
va pe tn dleEaywyr] KoWwv mpoypauUdTwy EPEUVWV, OE-
Mivapiwv kat ouvedpiwv.

Eriong, Ta Mépn 6a unootmpi&ouv v auoiBaia avrai-
Aayn} akadnuaikwy, EMOTNUOVWY KAl EPEUVNTWY Yla OU-
VTOpEG TIEPLOd0UG e OKOTO TNV avtaAAayr] andyewy, v
npaypatoroinon dlaokéPewv i SIAAEEEWVY KaL TN dleEayw-
1 €peuvag oe SLAPpopoug TOUEIG Kolvou evBIAPEPOVTOG.

APOPO 12

Ta Mépn Ba napéxouv apolBaia mAnpogpopieq OxeTIKA
pe dlebvry ouundola, ouvedpla, SLaoKEYELG, oepvApLa,
ouNTAOELG K.ATT. EMIOTNOVIKNG pUOEWG TIou Ba leEdyo-
VTAL OTIG XWPEG TOUG Kat Ba avTaAAooouV ETIIOTNUOVIKES
ekBéoelg Trou Ba dnuoacielovtal pe T AEN Twv ouvavty-
OEWV QUTWV.

APOPO 13

Ta avwtata eKmadeuTIKA IBPUUATA OAWV TWV ETIMES WV
NG ENGdag 6a cuvepydlovral e ta avtiotola puua-
Ta NG Toupkiag pe okomd Tnv avtal\ayr) HEAWV TOU TIPO-
OWTILKOU TOUG KAl POITNTWV OTO TAQITLO TWV TIPOYPANA-
Twv ™G Eupwrnaikig ‘Evwong, Tou Zuppouliou g Eu-
pwrng, Tou O0ZA kat g UNESCO.

H EAnvikn] MAeupd Ba mapdoxel Texvoyvwaoia yla tnv
QVATTTUEN TWV TEXVOAOYIKWV EKTIAISEUTIKWV IOPUHATWY
kat 1daitepa e okoro :

a) Tnv avaBdBpuion Twv eykataoTdoswy Kat Tnv opyd-
vWan TWV EpyacTnpinyv Toug.

B) Tn opydvwon kat avaBdadpion Twv BIBALOBNKWY Toug.

Y) Tnv eknaideuon Tou POCWTIKOU OTN XPr)0n VEOU £p-
yaotnplakou eEon\iopou.

3) Tnv opydvwon kat TNV avaBaepion Twv SLOKNTIKWOV
TUNUATWY KAl TNG ekMaideuong Tou SLOIKNTIKOU TIPOowTIL-
KoU.

€) Tnv avartugn diktUou petapopdg Texvoloyiag.

ot) Tnv avdartuén véwv avaluTIKWOV TIPOYPARUATWY [a-
enudTwv.

0) Tnv avtal\ayr] TPoowTikoU Kal GpolTnTwy HECW TOU
npoypduparog TEMPUS.

n) Tnv avartugn KoW®V EUPWTAIKWY TPOYPAUUATWV.

0) Tn peAétn kat opydvwon g avamnrtuéng Tng avwta-
NG eknaideuong oe eBVIKO emimedo.
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Il. APXEIA KAI BIBAIOOHKEX
APOPO 14

TaMépn 8a evBappuvouv ) ouvepyacia peTa&l Twv di-
OlKNOEWV TWV KPATIKWY apxelwv Toug, dnAhadr| g Aleu-
Buvong Kpatikwv Apxeilwv kat Tou MevikoUu Apxeiou Tou
Kpdtoug Tng ENNvikAg Anpokpartiag kat Tng Mevikng At
euBuvong Kpatikwv Apxeiwv g Anupokpartiag tng Toup-
kiag, pe okomd tnv apolBaia eEUNMPETNON TWV CUUPEPD-
VTWV TOUG e TOV KAAUTEPO duvatd TEOTO Kal CUPPWVA e
TNV €6VIKN VOp0Beoia TOuG Kal TIG JlEBVEIG APXELIOVOUIKEG
TIPAKTIKEG.

APOPO 15

Ta Mépn cupgpwvouv va {ntolv Tnv avtaAayr| avtitu-
MWV eYYPAPWV, KPOPIAL, NAEKTPOVIKWV apXeiwv, Kata-
AOywv, eupetnplwv KA. Twv apxelwv Toug cUppwva e
TNV €BVIKN vouoBeaia kdBe Mépoug e OKoTtd TOV EUTIAOU-
TIOPS TWV CUANOYWY TOUG,.

APOPO 16

Katd tn didpkela oxuog tou mapdévrog MNpoypduparog,
Ta dUo Mépn Ba avtald&ouv dUo (2) apxelovououg yia
riepiodo péxpL déka (10) Nuepwv, e okortd Tn dleEaywyr
épeuvag oTa apxeia Toug kat TNV avtal\ayr yVOoewv
OXETIKA [e TIG oUYXPOVeEG TEXVOANOYIEG, KOBWG Kal TN ou-
VI )PNoN Katl SLIaowor apxeiwy.

APOPO 17

Ta Mépn oup@wvoulv va CUMHETEXOUV O EKBETELG ava-
napaywywv detydtwy apxelakou UAkoU.

APOPO 18

Ta Mépn 8a evBappuvouv 1éoo T diuepry 600 Kal Tnv
TIOAUMEPY) OUVEPYAO(a Yla TNV TipooTaaia, Tn ouvtripnon,
N 3LlAoWwoN Kat TNV anokatdotaon apxeiwv e oxgon ue
TIg BAGBeQ ou TipokaAouvTal arnd PUOIKEG KATATTPOPEG
onwg oL oelopol.

APOPO 19

Ta Mépn 6a avtaldoaoouv MANpoPopieg, ekdOaEeLg, TiE-
PLOJIKA Kal KPOPIAL TV EBVIKWV BIBAOBNKWY TOUG.

APOPO 20

Ta Mépn Ba evBappulvouv auolBaia Tnv aviarayn -
KpO®iAU Xelpoypdpwy {ong a&iag kat KaTaAdywv.

Katd mn didpketa toxlog Tou napdvrtog MNpoypduuarog,
Ta duo Mépn Ba avtalAd&ouv dUo (2) BIBALOBNKOVEUOUG
yia epiodo pExPL déka (10) NUEPWV UE OKOTIO TNV EVNUE-
pwon og B€para g eIKOTNTAG TOUG.

APGOPO 21

Ta Mépn Ba aAnAoevNUeEPWVOVTAL OXETIKA WE TIG Ole-
Bvelg ekBéoelg BIRAIoU Kal ANAeg ekBETeLG TTou Ba dlopya-
VWVOVTAL OTIG XWPES TOUG Kal 6a BonBouv Tn dnuocieuon
METAPPATEWY AOYOTEXVIKWV EPYWV TWV OUYYPAPEWY
TOUG.

APOPO 22

Ta Mépn 8a evBappuivouv tnv avtarayn BiBAwv peta-

€U Twv dnuoociwv BRAOBNKWY TOUG.
APOPO 23

Ta Mépn 6a evBappuvouv TNV auolBaia GUPPETOXA TwV
BRALOBNKOVOLWY KAl EUMELPOYVWOVWY TOUG o€ dlebvelq

ETMIOTNMOVIKEG CUVAVTACELG TOUG OTOV TOHEa auTd Ol
oroieg 6a dlopyavwvovtal OTIq XWPES TOUG.

lIl. MOAITIZMOZ KAI TEXNEZ
Katd ) didpkela loyxuog tou apévrog Mpoypduuatog:
lll.a. AAIKOZ MOAITIEMOZ

APOPO 24

Ta Mépn 6a aAANAOEVNEPWVOVTAL OXETIKA e TIG dle-
Bvelg eMOTNUOVIKEG SIAOKEYELG KAl OEUIVAPLA K.ATT. TIOU
Ba dlopyavwvovTal OTIG XWPES TOUG OTOV TOUEA TOU Adi-
koU ToAITIopoU Kat Ba evBappUvouv Tn CUMUETOXN TWV
ETIOTNUOVWV KAL TWV EUMELPOYVOHOVWY TOUG O€ TETOLEG
ekdnAwaoelg oe apolBaia Bdon.

APOPO 25

TaMépn Ba avtaA\dooouv ekdOoELG Kal AANA UAIKA -
TA&U TWV ISPUPATWY TOUG OTOV TOPEA TOU AdikoU TTOALTL-
ouou.

TaMéEpn 8a avtala&ouv, oe apoiBaia Bdon, évavr duo
(1 - 2) epnelpoyvwpoveg yla iepiodo peExpPL emtd (7) nye-
pwV Tov Kabéva, yla T dleEaywyr €peuvag e ouvepPYa-
ola pe Ta Wpuuata AdikoU TOAITIOMOU, Kat emiong 6a
avtar\dEouv ekBEaelg AaikoU TTOAITIoUOU.

APOPO 26

Ta Mé€pn 6a aAnAoevnuepwvovTal OXETIKA e dldpopa
Slebvr] POAKAOPIKA PECTIBAAN TIOU SLOPYAVWVOVTAL OTIG
XWPEG TOUG Kal Ba evBappUVOUV T GUUMPETOXH TWV POA-
KAOPIKWY OAdwV Toug ota PeoTIBAN autd.

II.8. KINHMATOIPA®OZ

APOPO 27

Ta Mépn 8a evBappUvouv TN dlopyAavwaon NUEPWV KIVN-
patoypd@ou, katd ) didpkela Twv oroilwv 6a avtal\d-
Eouv évavn duo (1 - 2) eldikolg OTOV TOUEA TOU KIVNATO-
ypdopou.

OLTexVIKEG Kal ANeg AeTttopépeleg Ba kaBoploBouv pe
aneuBeiag ouvepyaoia HeTa&U TwWV ApUOdIWV ApYXWV TWV
JU0 XWPWV.

APOPO 28

Ta Mépn 6a evBappUvouv TNV PAyUATOTIoM o KOWwv
KIVNHATOYPAPIKWV TIAPAYWYWV ard TOUG KIVNHATOY PapL-
koug napaywyoug Toug.

APOPO 29

Ta Mépn Ba napgxouv MANpoPopieg kat Ba dleukoAU-
VOUV TN GUMMETOXN EMAYYEAUATIOV OTOV TOUEA TWV TAl-
VIOV PEYAAOU Kal HIKPOU UNKOUG KAl KAANTEXVWY TOU K-
VNUATOYPAPOU (CUUMEPIAAUBAVOLEVWY OKNVOBETWY, O€-
VaPLOYPAPWYV KAl TEXVIKOU TTPOCWITIKOU K.ATL.) 0Ta Slebviy
PeTIBAA KIvnuaToypdgpou Tou dlopyavwvovtal oTig dUo
XWPES.

APOPO 30

Ta Mépn Ba aNnAogvneEPWVOVTAL OXETIKA WE TIG dle-
Bveig dlaokéyelg, oulnTroelg kAl CUUTOOLA og Buata Si-
Kalwudtwy mveupatikig Wdloktnoiag kat 6a avrarAdo-
gouv MANPoPopIeg, ekBATEIG KAl EVNUEPWTIKS UNIKO OXE-
TIK& pe Tn vouoBeoia KABe Xwpag oTov TOMEA TWV
SIKALWUATWY MVEUHATIKAG WOLOKTNoiag Kat Tng emiluong
dlapopwVv Tou TipokUMTouv amd Oguata SIKAWUATWY
TIVEUMATIKIAG BloKTnoiag.
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lll.y. @EATPO
APOPO 31

Ta Mépn Ba evbappuvouv Ty aneubeiag KaL TNV Epe-
on ouvepyaoia otov Topéa tou Bedtpou, ue okomnd va do-
Bein duvatdtnTa va aveBouv emilekteq peTappAoelg €p-
YWV TV BEATPIKWOV OUYYPAPEWV TOUG KAl Va TIPAYUATO-
noinBel avralhayn dleubuvtwy, OKNVOBETWY KAl KAAAL-
TEXVWV TOU BedTpou.

APOPO 32

Ta Mépn 6a evBappuvouv TV npayuatonoinon Bsatpl-
KWV EpYaoTNpiwy KAl T CUMHETOXN) Bldcwy o PEOTIRAA
TIoU SlopyavwvovTal oTig dUo XWPES.

l11.3. ZYNTHPHZH THZ MOAITIZTIKHZ KAHPONOMIAZ
KAI APXAIOAQTIA

APOPO 33

Ta Mépn Ba cuvepyddovtal ylia Tnyv mpoAnyn g napd-
voung eloaywyng / eEaywynq kat HETAPopdAq Epywy TE-
XVNG Kal TIOAITIOTIKNG Teplouaiag, kat 8a AapBdvouv dha
Ta anapaitnTa nPOANTTIKA LETPA HETW TWV TEAWVELAKWOV
UTINPEOCLWV TOUG e oKoTtd TNV TPSANYN TNG NMapdvoung
eunopiag MOAITIOTIKAG Teplouaiag.

APOPO 34

TaMépn 8a avtal\da&ouv duo (2) apxatoAdyoug kat duo
(2) eldIkoUGg oTOV TOUEA TNG CUVTNPNONG APXALOAOYIKWY
XWpwv yia nepiodo péxpt déka (10) nuepwv Tov kabgva,
He okord TV avtal\ayr] TANPOPOPLWY KAl EUMELPLWV OE
B€uaTa g eIKOTNTAG TOUG.

APOPO 35

Ta Mépn 6a cuvepyddovtal oTov Topéa Tng dlatrpnong
Kal CUVTAPNONG TNG MOMTIOTIKAG KAl TNG LOTOPIKNG KAN-
POVOMIAG oUMPWVA UE TIG OXETIKEG oupBdoelg TG UN-
ESCO, tou ZupBouAiou Tng Eupwrnng kat dA\eg dlebveig
OUMPWViEG TwV omolwv elval cupBal\dueva pEpn.

APOPO 36

Ta Mépn Ba mpookahouv apolBaia kat 6a eveappuvouv
TN CUPKETOXN) TWV A&LWHATOUXWY KAl TWV ETIOTNUOVWV
TOUG 0€ OUVEDPLA, DLACKEWYELG KAl CUMMOOLA TIoU Slopya-
V@VOVTAL OTIG XWPEG TOUG OTOV TOMEA TNG OUVIAPNONG
QAPXALOAOYIKWV XWPWV, ACTIKWY XWPWV, PUIIKWY XWPWV
KAl MVNUELAKWY KAl TIOAITIKWY APXITEKTOVIKWY KTNpiwv.

APOPO 37

Ta Mépn 6a dlopyavoouv QwToypaPIkég eKBEDELQ
LOTOPIKWV 1} / KAl UOKWV pvnueiwv. Ta dUo MEpn e&¢-
ppacav TV nMPobupia Toug va MPayHaTomorioouV eKBE-
ogelg pwToypaPiag.

APOPO 38

Ta Mépn Ba evBappUvouv apXAlOAOYIKEG EKDOOELG e-
Ta&U Twv apuodinv apxwy Toug.

lll.e. OMEPA, MMAAETO KAI MOYZIKH

APOPO 39

Ta Mépn 6a mpowBrioouyV TIg eNMaPEG KAl T ouvepyaacia
METAEU TwV KAANTEXVIKWOV IOPUUATWY Kal EVWTEWY TOUG
kat 6a evBappuvouv TNV avtalayr] KAANTEXVOV, dleubu-
VTWV 0pXNOTPAG, COMOTWY KAl KAANMTEXVIKWY OUVOAWV,

0€ EUMOPIKI 1] 1N EUTTOPLKY] Bdon.

APOPO 40

Ta Mépn B8a evBappuvouv auolBaia tnv mpaypatornoin-
on ouvaullwv NG Kpatiknq Zuppwvikig Opxriotpag tng
EMAdag e Toupko goAiota kat Tng MNpoedpikng Zuppw-
VIkiig Opxrotpag Tng Toupkiag pe ENnva colioTa.

Ta Mépn Ba gurniveloouv Tnv KaBLEPWaT oXEoMNG «AdeN-
Pwv OpXNOTPWV» UETAEU TWV OPXNOTPWY TWV UEYAAWY
MOAEWV TOUG TWV aKTWV Tou Atyaiou, énwg Tng Zpipvng
kAL g ©ecoalovikng.

APOPO 41

Ta Mépn 6a evBappuvouv TV avtal\ayr] KAANTEXVWY
Kal KAANTEXVIKWV guvOAwv Toug oe dlebvelg dlaywvi-
opoUg Kal PeaTIBAN LOUTIKAG, OTiEPag, BedTpou, UMaAE-
TOU Kal xopou ttou dleEdyovtal oTiq XWPES TOUG.

lll.ot. EKOEZEIZ

APOPO 42

Ta Mépn Ba aAAANAOEVNUEPWVOVTAL OXETIKA WE TIG dle-
Bvelg ekdnAwoelg oe dLAPopPouUG TTOAITIOTIKOUG Kal KAAL-
TexVikoUg Toue(g kal Ba evBappuvouyv Tn cuvepyaoia Kat
TIG AvTAANAYEG METAEU KAANMTEXVIKWY IOPUUATWV.

APOPO 43

Ta Mépn 6a npowbrcouv auolBaia Tnv avtalayr k-
B€oewv pwToypaPiag, YAUTTIKNG Kat {wYPAPIKAG.

APOPO 44

TaMépn 6a unootnpi&ouv Tnv avrtalhayr eEkBEgewv Twv
KAANTEXVWV TOUG OTOV TOUEA TWV EIKACTIKWY TEXVWV Kal
Ba MapAoXouVv 0ToUG KAANTEXVES SIEUKOAUVOELG TIPOKEL-
EVOU va MPAayHaATOTIOC0UV ETIIOKEYELS KAl TUVAVTHOELG
|e TOUG OOAGYOUG TOUG KAl UE KAANITEXVIKA IBpUuaTa.

IV. NEOAAIA KAl AGAHTIZMOZ

APOPO 45

Ta Mépn 6a evBappUvouy Tig aneubeiag emageg Kat )
ouvepyaoia LETAEU TwV apXwV TOUG OTOUG TOME(g TG ve-
oAaiag kat Tou aBAnTiopoU.

APOPO 46

TaMépn BaevBappuvouy Tig aneubelag emapeg, aviah-
AayEG Kal KOWEG TIPWTOROUAIEG HETAEU TWV EVWOEWV,
1OPUMATWY KAl CUVIECWY TOUG OTOUG TOUEIG TNG veEOAai-
ag Kat Tou abAnTIopoU. AuTtEg oL ipwToBoulieg kal dpa-
ompldtnTeg 6a pubuidovral dia TnG SIMAWMATIKNG 0doU.

APOPO 47

Ta Mépn 6a nmpowbricouv Tnv apoBaia CUPIETOXN TwV
VEWV TOUG O€ BEPLVEQ KATAOKNVWOELG OTIG XWPEG Toug. Ot
Aemtopépeleg TNG avtaAayng autrq (apldudg mpoow-
TV, OPYAVWTIKO{ KAl OIKOVORLKOL 6pot) Ba cuppwvnBouv
dla TG SIMAWHATIKYG 050U.

APOPO 48

Ta Mépn xaipetiCouv TIq KOWEG TIpooTidBeleq TG Ale-
Bvoug OAupruaknq Emutpornq kat TG Mevikig Zuveéheu-
ong Twv Hvopévwv EBvwv yia v avaBiwon tng OAu-
priakng Ekexelplag kat nv tpnor| Tng katd g didpkela
Twv OAUPMIAKWY AYyWVWY KAl TIEPAV AUTWV.

270 mAaiolo autd, Ta Mépn xatpetiCouv v pwtopou-
Matng EAMA&dag kat tng Atlebvoug OAupmniaknig Emrpornriq
ylanyv idpuon Alebvoug Kévtpou Oluprakng Exexelpiag
otnv ABrjva kat enavaBeawwvouy tn BouAnaor Toug va
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untootnpiEouv evepyd Tnv mpwtoBoulia auth pe exmat-
SEUTIKG, TTONITIOTIKA Kat dAAa Ttapduola péoa.

IV. MEZA MAZIKHZ ENHMEPQZHX>
APOPO 49

Ta Mépn Ba evBappuvouv Tnv aneubeiag ouvepyacia
METAEU TWV KPATIKWV I3pUUATWY padlotnAedpaonq Toug
(EPT kat TRT). Bdoel Tou yeyovdTog 6tL Kat oL U0 XWPES
elval pénn g Eupwrnaikig PadiotnAeortikig ‘Evwong
(EBU), 6a evBapplvouv TNV avtalAayr] PoyPapuATwy
TIOAITIOMOU KAl ETILOTNWV.

APOGPO 50

Ta Mépn Ba evBappuvouv Tn ouvepyaocia petagl Twv
ePnUEPIdwY, MpakTopeiwy TUTIOU KAl UTINPECLWV EVNUE-
pwong Twv dUo0 XWPWV e OKOTO TNV MPowdnon g
avtaAAayng MANPOPOPLWY Kat EVTUTIWV.

Eniong, Ta Mépn 6a unootnpi€ouv v apotBaia avrak-
AQYN TIPOCWTIKOTATWY ATIO TOV KOO0 TWV HETWV HAIKNAG
eVNUEPWONG.

APOPO 51

Ta Mépn 6a evBappUvouv TNV avtarAayr TANPOQoPLWY
OXETIKA JE TNV OLKOVOLKY, TIOAITIKY], TIOMTLOTIKY] KAl KOL-
vVIKH {wn Twv dU0 XwpwV e okomd Tnv euRAduvon g
aAnAokatavénong Twv Aawv Toug.

APOPO 52

Ta Mépn Ba evBappuvouv Tnv eAeUBepn Kal BEATIWHEV
SL&d0o0oM MANPOPOPLWV HECW TNG OUVEPYAOTag OTov Topéa
TWV JEOWV PAIKNG eVNEPWONG e oUYXPOoVA UETT ETTKOL-
vviag énwg n kKahwdLakr) TexvoAoyia kat oL SopupdpoL.

VI. ENMA®EZ METAZY TQN AAQN

APOGPO 53

Ta Mépn 6a urtootnpi&ouyv Tig areubelag eMageg peTa-
EU Twv Aawv Toug Kat TNV KablEpwar oxEoewv «ASEAPWV
MéAewv» HETAEU TIOAEWY TWV SUO XWPWV.

VIl. OIKONOMIKEZ AIATAZEIZ

APOPO 54
OIKONOMIKEZ AIATAZEIZ XTOYX TOMEIZ THZ
EMIZTHMHZX KAI THX EKTTAIAEYZHZ, TON
BIBAIOOHKQN KAI TQN APXEIQN

a) AvtaAhayr] mpoocwwy

1. H anooté\Mouoa mAeupd Ba kahurttel Ta £€£0da Tou
dlebvoug agpomoplkoU elotTnpiou (MET’ eroTPoPng) TWV
TPOCWNWY Tou Oa arootéAovTal CUUPWVA LIE TO TIAPOV
Mpdypappa. Ze mep{mTwon Tou 0 XWPog dleEaywyng Tng
dpactnplémrag de dlabétel dlebvr| agpomopikn pdopa-
on, n anooté \\ouoa MAeUPd Ba KAAUTITEL TO TOTIKO agPO-
TIOPIKO €101THAPLO (UET ETUOTPOPNG) HEXPL TNV TTANCIEOTE-
pn TIOAN Ttou JLabéTel dlebvr| agporoplkr mpdoBaocn.

2. H EM\nvikr} MAeupd Ba napéxet:

- 22.000 dpaxueg v nuEpa yla dtapovn oe Eevodoxelo
Kat nuepriola arognuiwon

- €000 HeTaKIVAOEWY 0€ ENANVIKS €5aPOog, av TIPOKU-
TIToUV ard To MPOYPAUUA SApoVAG

- §€0da piag povorjuepng ry dujpepng eniokePng oe ap-
XALOAOYIKOUG 1 LOTOPIKOUG XWPOUG.

3. H Toupkikr MAgupd Ba apgxet:

- €£00a dlatpoPrig kat SLapovig

- 6£030 TOTIKWV ETAPOPWV.

4. e nepimTwon €KTakMg avdaykng, N Xwpea urnodoxnq
Ba mapéxel laTpikn nepiBalyn o dNUOoLo vOoooKouE(o
OTa MEACWITA TIoU 6a TNV EMOKEMTOVTAL CUUPWVA UE TIG
dlatd&elg Tou apovrog MNpoypdupatog. Ae 6a kahumTto-
vtal Ta €€0da pakpoxpdviag meplBalyng Kat 0doVTIKWV
PooBEoewv.

5. Appdtepata MEpn emPpUAACOOVTAL TOU SIKALWUATOG
va avarnpooapudélouv To ood Tng neprolag anodnuiw-
ong avdAoya pe Tnv avg&non Tou kdéotoug dlaBiwong.

B) AvtaAAayr] UMOTPOPLWV

1. Ot undtpogol Twv duo Mepwv Ba KahUrTouv pévol
Toug Ta €€0da petdpaong otnv AAAN XwWPea Kal EMoTPo-
PN and autrv.

2. H EM\nvikr) MAeupd 6a napéxet:

- unviaio enidopa 150.000 SpaxwV yla HETATTTUXIAKOUG
unotpdPOoUG 1 EPEUVNTEG.

-e@Aanag mood 20.000 dpaxuwy ylia €£0da KaTaAUaToq
oe éooug eykaBiotavral otnv ABrjva kat 30.000 dpaxuwv
yla dooug eykabiotavrtal otnyv enapxia. Ae dikalouvrat va
AdBouv autd To TIO0VG POLTNTEG TWV OTTO{WV EXEL AVAVEW-
Bein unotpowia.

- artaAayr] and didaktpa.

- €000 UETAKIVATEWVY 08 ENNVIKOS €83a(0og, CUUPWVA e
TO EYKEKPLUEVO TIPOYPAUHA OTIOUdWY, HEXPL TOU TIoooU
Twv 30.000 dpaxuwv.

3. H Toupkikr MAeupd Ba apéxet :

- TANPWUA INVIA{WY UTIOTPOPLWY TIoU Ba avépyovtal
oto 1000 Ttou €xel oploBel yia aA\odarnoug GoLTnTES, |e-
TAMTUXLAKOUG POLTNTEG KAL EPEUVNTEG

- arntahAayr| and ddakTea, EL0POoPES KAl TEAN EYYPAPNG
o€ KPATIKA TAVETILOTT LA,

4. e nepimTwon €KTakg avdaykng, n Xwpea urnodoxnq
Ba mapéxel laTpIkn NepiBailyn o dNUOCLo VOoOKOUE(D
oTa MPEOCWTIA TIOU Ba TNV ETILOKEMTOVTAL CUUPWVA E TIG
dlatdgelg Tou apdvrog Mpoypdppatog. Ae 6a kaAdrTo-
vtal Ta €€0da pakpoxpdviag meplBalyng Kal 0doVTIKWV
PooBETEWV.

5. Aupdtepa ta MEpn eMPUAGCCOVTAL TOU SIKAIWHUATOG
va avanpocapuolouv To mood Tng unviaiag arognuinong
avdhoya pe TV av&non tou kéoToug dlapiwong.

Y) ©gpvd npoypappata

1. Ot undtpogol Twv duo Mepwv Ba KalUrTouv pévol
Toug Ta €£0da PeTdpRaong otnv AAAN XwPea Kal EMoTPo-
®1g and auTtv.

2. 'OAa ta undhowna €Eoda Ba kaAurrovral and Toug
SlopyavwTEg Twv Bepvidv poypaupudTIwy / ogvapiov
NG XWPAg UTtodoXNG.

APOPO 55
OIKONOMIKEZ AIATA=EIZ 'lA TON NOAITIZMO
KAITIZ TEXNEZ

a) AvtaA\ayr] mPoownwyv

Ta €€0da PeTaKIVOEWY Kal UTtodoxXNG TWV TIPOCWTIWV
Tou Ba TpaypatoroloUV EMOKEYELG TUNPWVA |IE TO TIa-
pov Mpdypappa Ba kaAurrovtal wg £ENG:

1. H anooté M\ouoa mieupd Ba Bapuvetal pe Ta €£0da
petdpaong otnv ABrjva kat Tnv Aykupa / Kwvotavtivou-
TIOAN KAl ETOTPOPNAG arnd auTtrv. Z€ MePTwaon Tou 0 XW-
pog dieEaywyng Tng dpactnpldtntag de dlabETel dlebvn)
agpomopLkn Mpdofaocr, n anootéA\ouca TAeupd Ba Ka-
AUTtTEL TO TOTIKG AEPOTIOPIKS ELOLTHPLO (LUET EMOTPOPNQ)
MEXPL TNV MANCIETTEPEY TIOAN.

2. H EM\nvikr| MAeupd 6a napéxet:
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- 22.000 dpaxuég v nuépa yia €Eoda dapovng ot Ee-
vodoxeio kat €£0da dlaBiwong

- epdnag nood 30.000 dpaxuwyv avd emiokeyn Ue TNV
APLEN yIa TV KAAUYN €GB WV UETAKIVIITEWY EVTOG ENNG-
dog.

3. H Toupkikn} MAeupd Ba napéxet:

- €€0da dlaTpoPrq kat SLAUOVAG

- §£000 TOTIKWV PHETAPOPWV.

4. e nepimrwon €kTakmg avdaykng, N XWea unodoxng
0a mapéxel laTpikni MepiBaiyn o dNUOoLo voooKouEelo
oTa nEdowIta TIou 6a TNV eMoKENTovVTAlL CUUPWVA UE TIG
dlatd&elg Tou mapévrog Mpoypduuarog. Ae 6a KaAumTo-
vTal Ta €£00a HaKpoxXPOvIag mepiBalyng Kat 03oVTIKWY
PooBECEWV.

B) Avtal\ayn ekBEaewv

1. To arootéAMov Mépog Ba kahurtel Ta €£0da UETAPO-
pdg Tng ékBeong otnv MPWTeUoUCa TOU TIAPAAaUBAvo-
vtog Mépoug kal ermotpodnig and autryv (nail to nail). e
eplTwon 1ou n €kBeom dlopyavwbel oe TIOAEG IOAEIQ
NG XWPAG UTtod0XNG, 0 TEPOTOG KAAUWNG TwV €EAdWV |ie-
TaPopAg TwV EKBEUATWV OTO £3APOG TNG XWPAG UTIOD0-
XNG 6a pubpifeTal ye eIk ouppwvia HeTagl Twv ago-
PWUEVOV IBPUNATWY TWV ZUPBalopévwv Mepwv.

2. To napahaupdvov Mépog Ba kahurtel Ta €€0da g
dlopydvwong Tng €kBeomNG, CUUMEPINAUBAVOUEVWY TWV
e€6dwV evolkiaong Twv albouowv, TG aoPAAelag, TNG Te-
XVIKNG UTIOOTNPLENG (XWPWV anobrikeuong, £pyactwv
eykardoraong, pwTIopoU, B€ppavong, dldAuong g k-
Beong, ekTUNIWOoNG ekdOoEWV ONwG apioeq, KATAAoyoLKaL
npookAoelg). Eniong, To napaiaupdvov Mépog 6a ava-
AapBdvel Tn dlagripion g ékbeong.

3. To arnootéA\ov Mépog Ba kaAurtrel Ta €£08a AoPAAL-
oNngG Twv ekBeATWV Katd TN dldpKela TNG PeTaPopAg Kat
g dieEaywyng Tng €kBeong. Ze nepimrwon nudg, To
napaAaupdavov Mépog Ba nmapexel dwpedv OTO AMOOTEN-
Aov Mépog 6Aa Ta anapaitnta oroxeia OxeTikd Ye Ty at-
Tia TNQ yl1a va to dleukoAuvel va {ntoel arolnuiwon and
NV aoPalloTiky etaipia. To napalaupBdvov Mépog dev
e€ouolodoTelTal va amokataoTroel Ta ekBEUATA TIOU
€xouv urnooTel {nUIEg otV apXIkn) KaTdoTaor] Toug Xwpeig
Tn ouykatdbeon tou anocTtéAovTog Mépoug.

4. Ta éEodatou oxetiCovral e tnv emiokeyn emtpdnou
Kay, av eival anapaitmto, onolwvdNnoTe AAN\WV POoW-
TV TwV omnolwv n apouacia Ba xpelacbel yia tnv eykatd-
otaon kat n dldAuon g ékBeong Ba pubuifovral oUp-
PWVA HE TIG OIKOVOUIKEG dlatdEelg Tou napdvrog Mpo-
YPAauuarog.

Ta dUo Mépn Ba CUMPWVOUV OXETIKA LiE TOV APLOO TwV
TPOCWNWV Tou Ba cuvodeuouyv TNV €kBeamn kat T ddp-
Kela TG SLaUOVAG TOUG.

VIII. TENIKEZ AIATA=ZEIX

APOPO 56
FENIKEX AIATAZEIZ TIA THN ENIZTHMH KAI THN
EKMAIAEYZH, TIZ BIBAIOOHKEZ KAI TA APXEIA

a) AvtaA\ayr] Emotnuévev

Ot urtoymoelol pog avtaAlayr] oto nAaiolo Twv datd-
Eewv Tou TIapdvTog poypduparog Ba npoteivovral and
To anootéAov Mépog, To onoio Ba ewdomnolel To apa-
AapBdavov Mépog dUo (2) urjveg ptv and tnv npoTevope-
vn NUEPOUNVia avaxwpnaong Twv uroyneiwy.

To arnooté\\ov Mépog Ba urtoBAAAeL oTo TapaAaupd-
vov ME€pog MPoowrikd oTolxeld OXETIKA e TNV 18IKOTN-

T4, TA EMAYYEALATIKA TIPO0dVTA, TOUG akadnuaikoug Tit-
Aoug, TI§ YAWOOEG TIoU optAoUv oL urtoymptot (AyyAikd,
FaAAIKA ) TN YAWOOoQ TNG XWPAag urtodoxr|q), To pdypap-
Ma Kat TN SLdpKeLa TNG TMAPAKOVAG TWV TIPOCWTIWY TIPOG
avtal\ayr), Kabwg kat AANEG XPTOLUEG TTANPOPOPIEG.

TonapahaupBdavov Mépog Ba avakolvwvel OTO ArOOTEA-
Aov Mépog tn ouykatdBeor] Tou Touldxlotov éva (1) uriva
TPV ard TNV MPOTEWOUEV NUEPOUNVia TNG eMiokeyng.

Me 1n AYn Tng ouykatdBeong Tou napalaupBdvovtog
Mépoug, To arnoaté \\ov Mépog Ba avakolvwVeL TNV aKpEl-
B nUEPOUNVIa TNG AvVaXWPENONG TOUAAXLOTOV JEKA TIEVTE
(15) nuépeg vwpitepa.

B) AvtaA\ayr] UTIOTPOPLWV

1. To Mépog mou xopnyel Tnv urnotpopia 6a avakoww-
VELTIG TIPOOPOPEG TOU KABE XpAOVO TO apySTEPO HEXPLTIQ
31 lavouapiou.

2. To arnooté M\ov Mépog Ba arnooTEAAEL OTO TTAPANA-
Bdavov ME€pog Toug pakéAoug Twv uttoYnpiwy To apyodte-
po uéExpLTig 31 Maptiou Tou 1Bilou étoug.

3. OL pdkehol Twv uTtoYMPlwv TIPETIEL VA TIEPLEXOUV :

- Bloypapiko onueiwpa

- EMIKUPWHEVA avTiypapa SIMAWUATOV

- 1o pdypauua g oxedlalduevng épeuvag 1 TwV
OTIOUd WV

- TUOTOTIONTIKG Uyeiag.

4. Totapahaupdavov Mépog 6a avakoVwVEL TNV OPLOTIKNA
arodoxr| Twv UroTPOPwV To apydTePO PéEXPLTIS 30 louviou.

5. OLundtpool pEnel va oAoUV Tn YAWCOoa NG XW-
pag urnodoxng 1 TNV AyYAIKN A Tn TaA\kr).

EdikéTtepa, oL uroPr@lol yla PETATTUXIAKES OTIOUDEQ
otnv EAAG3a npénet va dlaBétouv KaAr yvwan g eNAN-
VIKNG YAWOOQG kat va €XouV Yivel dekTol og ETATTTUXLAKO
PAYPAUHUA OTIOUDWV.

Y) @epvd npoypdupara

To anootéMov Mépog Ba dlapiBddlel oto mapalaupda-
vov M€pog Toug pakéAoug Twv urtoyn@iwv 1o apydtepo
péxpl Tig 31 Maptiou. To mapaiapBdévov Mépog Ba ava-
KOWVWVEL TNV TENKN arnodoxr] Twv unoyneiwv To apydte-
po péExpLTig 31 Maiou.

‘Ooov apopd toug unoyneioug yia Bepivd mpoypdupa-
Tq, elvatanapaitnn oToiKelwdng yvwon TnG YAWooag Kat
TOU TOAITIOOU NG XWPAg Ulodoxng. 2To TEAOG TOU Og-
Mwvapiou, ot untétpool ogeilouv va napadidouv €yypa-
@n) €KBeaM OXETIKA e TN DLAIOVY) TOUG.

APOPO 57
FENIKEX AIATA=ZEIZ A TON MOAITIZMO
KAITIX TEXNEZ

a) AvtaA\ayr] mPoowwyv

Tanpdéowna npog avtaAayr) cuupwva e Tig DaTatelg
TouTtapodvrog MNpoypdupatog Banpoteivovtat and to aro-
oTéN\ov MEpog, To oroio Ba avakowvwvel oTo apaiapd-
vov Mépog tnv npdtaot] Tou Tpelg (3) urjveg mptv and v
npotelvOpevn nuepounvia avaxwpnong. Eniong, to amo-
otéMov Mépog Ba mapéxel oto napahapBdvov Mépog
OAeq TG anapaitnTeg MANPOPOPIEG OXETIKA UE TA AKAdN-
MAikA Kal Ta eMAayyEAUATIKA TTIPO0GVTA KaBWG Kal TO Tipo-
Tevéuevo pdypaupa epyaciag, Tn didpkela g dlapovnq
Kal KABe AAN\N TAnpogopia rou propel va gpavel xpriowun.

Tonapahappdavov Mépog Ba avakowvwvel OTO arooTEA-
Aov Mépog tnv andgpaor) Tou TouhdyioTtov Tpldvta (30)
NUEPEG TPV and TNV TPOTEVOUEVN NEPOUNVia avaxw-
pnong. Me ™ Ajyn NG ouykatdbeong Tou apalaupd-
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vovtog Mépoug, To anooté \\ov MEpog Ba avakowvwvel
NV akPIPA Nuepopnvia avaxwpnong Touhdxlotov dEka
névte (15) nuépeg vwpitepa.

O erokérnteg Tou 6a avraldooovTal oTo MAaiolo Tou
napovrog MNpoypduaTog OTov TOUEX TNG TIOATIOTIKYG OU-
vepyaoiag Oa npénel va dlaBETouv KaAY] yvwon g YAWo-
0aG TNG XWPAgG unodoxI|G 1 TNG AYYAKNG 11 TNG FAAAKAG.

B) Avtal\ayn ekBéaewv

To anooté \\ov Mépog Ba evnuepwvel To apalaupd-
vov M€pog Touldyxlotov dwdeka (12) urveg vwpitepa oxe-
TIKA [ TIG NUEPOUNVIES KAL TO BEUA TNG UTIO TTpoETOIAT(a
ékBeong. Mpokelévou va yivouv ol KaTAANAEG TTPOETOL-
Maoieg yla tnv €kBeon, To anootéA\ov Mépog Ba rapgxet
OUOCLAOTIKEG TEXVIKEG TIANPOPOPIEG OXETIKA WE TNV TIPO-
Telvéevn €KBe0T, KOBWG KAL TA AMAPATNTA UAKA Yl TNV
eKTUMNWon Tou kataldyou (MPdAoyo, KATANOYO QVTIKELUE-
VWV, pWToYpadieq K.AT.) TOUANdXLIOTOV TPELG (3) pAveQ
mpwv and ta eykaivia. H apiEn twv ekBepdtwy oTov Tomo
TOU TIPOOPLOMOU Toug Ba yivetal TOUNAXLOTOV SEKA TEVTE
(15) nuépeg mpv amnd Ta eykaivia.

IX. TEAIKEX AIATA=ZEIX

APOGPO 58

‘OAeg o1 5paompLdmTEG Ttou TipoBAENovTal and To mapdv
Mpdypaupua Ba npayuatornolouvtal dla TNG SIMAWMATIKNG
0doU Kat cUupwva e TNV €BVIKN vopobeaia Twv Mepwv.

APOPO 59

Tomapdév Mpdypauua dev anokAeiel ™ duvatdtnta tng
oupewviag 1} TNG TPAYHATONONONG OTIOLWVINMOTE AA-
AWV TTOATIOTIKWY SPATTNPLOTHTWY TIOU PMOPE( va CUPW-
vnBouv PeTagl Twv Mepwv da Tng SMAwuaTikiig odou,
oTo nhaiolo g Zuppwviag MoAToTikiAg Zuvepyaaiag.

APOPO 60

To napdv MNpdypappa Oa tedel oe LoxXU TNV NUEPA TNG
uroypagng Tou kat Baapapeivel oe Loy PEXPLTIG 31 Ae-
kepBpiou 2004. To meplexduevo Tou enopgvou Mpoypdp-
patog 6a oulntnBeil péoa oTo MPWTO EEANNVO TOU £TOUG
2005. > epimTwon KabuoTEPNOoNG TNG UTIOYPAPN|G VEOU
Mpoypdppatog, To apdv Mpdypappa Oa apapeivel oe
LoxU MEXPL TNV UTIOYPAPT] TOU VEOU.

‘Eywve kat umeypdgn otnv Abrva, otig 8 Noepfpiou
2001, oe dU0o TPWTATUTIA OTNV AYYAKY) YAWOoOoa, Ta oroia
elval eEloou aubevTikd.

TATHN KYBEPNHEZH [ATHN KYBEPNHZH
THZ EAMAHNIKHZ AHMOKPATIAZ -~ THZ AHMOKPATIAZ THE TOYPKIAZ
(unoypagr) (unoypagr)
XapdAaprog Pokavdg AN Toutykdv
MAnpe€olatog Yroupydg A’ MpeoBeutnq TG Anpokpariag Tg
DieuBuvtrig TuruaTog MoNTLoTIK@Y Toupkiag otnv
YroBéoewv Tou Ynoupyeiou EEwtepikav EMnvikr Anpokparia

ABrva, 23 Ampihiou 2002
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